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10 Fixação Suporte de Matrícula/  Clamp License Support Nº55 - INOX 1

9 Suporte de Matrícula / License Support Plate Nº55 - INOX 1

8 Abraçadeira de Serrilha / Plastic Trip 200x2,6mm 3

7 Anilha Especial DTC / Special DTC Washer Nº55 - 3mm 2

6 Casquilho Alumínio / Aluminum Bushing Ø10xØ6,5x3mm 2

5 Mola de Friso / Clip Inox M5 4

4 Porca Freada / Nut Nylock M5 - DIN 985 4

3 Anilha Aba Larga / Large Washer M5 - DIN 9021 8

2 Paraf. Cabeça Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False M6x12 - ISO 7380 2

1 Paraf. Cabeça Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False M5X10 - ISO 7380 8

ITEM Nº: COMPONENTE (COMPONENT): DESCRIÇÃO (DESCRIPTION): QUANT.:

ACESSÓRIOS (ACCESSORIES)

ING:

• Connect headlight plugs.

PT:

• Ligar fichas dos faróis.

FR:

• Branchez les fiches de phare.

ING:

• Mount original plastics and motorcycle seat.

PT:

• Montar plásticos de origem e assento na

moto.

FR:

• Montez les plastiques d'origine et le siège de 

la moto.
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ING:

• Remove motorcycle seat.

PT:

• Remover assento da moto.

FR:

• Retirer le siège de la moto.

ING:

• When removing plastic from the back, take 

care of the locking tab.

PT:

• Ao remover o plástico de trás, tomar cuidado

com os encaixes dos plásticos.

FR:

• Lorsque vous retirez le plastique de l'arrière, 

faites attention aux inserts en plastique.

ING:

• Remove plastic side of the motorcycle. 

Attention: Remove pin from the plastic 

marked in the photo (Left and Right sides).

PT:

• Remover plástico lateral da moto. Atenção:

Remover o pino do plástico marcado na foto 

(lados esquerdo e direito).

FR:

• Retirez le côté en plastique de la moto. 

Attention: Retirez la goupille du plastique 

marqué sur la photo (côtés gauche et droit).

P
ING:

• Mount original screws.

PT:

• Montar parafusos de origem.

FR:

• Monter les vis d’origine.

ING:

• Secure the electrical cables with item Nº8 

(Plastic Strip).

PT:

• Fixar os cabos eléctricos com o item Nº8 

(Abraçadeira de Serrilha).

FR:

• Fixez les câbles électriques avec l’item Nº8 

(Bande en Plastique).

ING:

• Apply item Nº2 (Screw) and Nº6 (Aluminum 

Bushing).

PT:

• Aplicar o item Nº2 (Parafuso) e Nº6 

(Casquilho Alumínio).

FR:

• Appliquer l’item Nº2 (Vis) et Nº6 (Douille

Aluminium).
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ING:

• Motorcycle without plastics.

PT:

• Moto sem plásticos.

FR:

• Moto sans plastique.

ING:

• Disconnect headlight plugs.

PT:

• Desligar fichas do farol.

FR:

• Débranchez les fiches des phares.

ING:

• Remove the structure of the headlights.

PT:

• Remover estrutura do farol.

FR:

• Retirer la structure des phares.

J

L

M

ING:

• Apply rubber washers and bushings of origin 

in item Nº9 (Inox License  Plate Support) as 

marked in the photo.

PT:

• Aplicar anilhas de borracha e casquilhos de 

origem no item Nº9 (Suporte de Matrícula) 

conforme marcado na foto.

FR:

• Appliquez les rondelles en caoutchouc et les 

bagues d'origine dans l’item Nº9 (Support de 

plaque d'immatriculation Inox) comme indiqué 

sur la photo.

ING:

• Apply original registration light to item Nº9 

(Inox License  Plate Support).

PT:

• Aplicar luz de origem de suporte de matrícula 

no item Nº9 (Suporte de Matrícula).

FR:

• Appliquez la lumière d'immatriculation 

d'origine à l’item Nº9 (Support de plaque 

d'immatriculation Inox).

ING:
• Mount item Nº9 (Inox License Plate Support) 

with item Nº1 (Screw), Nº3 (Large Washer) 

and Nº4 (Nut Nylock).

PT:

• Montar o item Nº9 (Suporte de Matrícula) 

com o item Nº1 (Parafuso), Nº3 (Anilha Aba 

Larga) e Nº4 (Porca Freada).

FR:

• Montez l’item Nº9 (Support de Plaque 

d'immatriculation Inox) avec l’item Nº1 (Vis), 

Nº3 (Grande Rondelle) et Nº4 (Écrou Nylock).
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G
ING:

• Separate stop headlight holder from license 

plate holder - ATTENTION: see photos G1, G2

and G3.

PT:

• Separar o farol de stop do suporte de 

matricula – ATENÇÃO: ver fotos G1, G2 e G3.

FR:

• Support de phare d'arrêt séparé du support 

de plaque d'immatriculation - ATTENTION: voir 

photos G1, G2 et G3.

G1

G2

ING:

• Remove original screws to remove the stop 

light.

PT:

• Remover parafusos de origem para retirar

farol de stop.

FR:

• Retirez les vis d'origine pour retirer le feu 

stop.

ING:

• Remove original screws to separate the 

plastics.

PT:

• Remover parafusos de origem para separar

os plásticos.

FR:

• Retirez les vis d'origine pour séparer les 

plastiques.

G3
ING:

• Separate cables from plastics and flashers.

PT:

•.Separar cabos dos plásticos e piscas.

FR:

• Séparez les câbles des plastiques et des 

clignotants..
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ING:

• Mount the headlight support on the 

motorcycle with original screws. Mount item 

Nº10 (Inox Clamp License Plate Support) with 

items Nº1 (Screw), Nº3 (Large Washer) and 

Nº5 (Clip Inox).

PT:

• Montar o suporte do farol na moto com os

parafusos de origem. Montar o item Nº10 

(Fixação Suporte de Matrícula) com os itens

Nº1 (Parafuso), Nº3 (Anilha Aba Larga) e Nº5 

(Mola de Friso).

FR:

• Montez le support de phare sur la moto avec 

les vis d'origine. Montez l’item Nº10 (Fixation 

de la Plaque d'immatriculation) avec les items 

Nº1 (Vis), Nº3 (Grande Rondelle) et Nº5 (Clip 

Inox).

ING:
• Assemble original flashers in item Nº9 (Inox 

License Plate Support) - apply item Nº7 

(Special DTC Washer) to fill. Repeat the 

process to the right side.

PT:

• Montar os piscas de origem no item Nº9 

(Suporte Matrícula) – aplicar o item Nº7 

(Anilha Especial DTC) para preencher. 

Repetir o processo para o lado direito.

FR:

• Assemblez les clignotants d'origine dans 

l’item Nº9 (Support de plaque 

d'immatriculation Inox) - appliquez l’item Nº7 

(Rondelle DTC Spéciale) pour remplir. 

Répétez le processus sur le côté droit.
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